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Disclaimer 

«La présente fiche d’information sur les risques ainsi que les déclarations et recommandations qu’elle 

contient se fondent sur l’état de la technique au moment de sa publication et ont été élaborées en toute 

bonne foi. Néanmoins, les informations et indications fournies ne constituent pas des prescriptions 

juridiquement contraignantes. Il s’agit uniquement de recommandations au sens d’un code de bonnes 

pratiques, dont l’exactitude et l’applicabilité ne sont pas garanties. Les dispositions légales et normatives 

contraires ou changeantes demeurent réservées. Les assureurs de choses participant à l’élaboration de 

la présente fiche d’information sur les risques peuvent prescrire des recommandations et des 

dispositions plus détaillées ou différentes. Le champ d’application se limite exclusivement à la Suisse. 

La reproduction de cette fiche d’information sur les risques ainsi que les copies, réimpressions et 

citations de son contenu sont autorisées à condition de mentionner la source. 

Pour des raisons de lisibilité, il n’est pas fait de distinction entre les sexes. Tous les termes utilisés 

s’appliquent aussi bien au sexe masculin que féminin et à toutes les autres expressions de genre.»  

http://www.sicherheitsinstitut.ch/
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1 Situation initiale 

Pour que les installations sprinklers automatiques soient acceptées par les assureurs, elles doivent au 

moins être planifiées, construites et entretenues conformément à la directive SES. Au terme de vingt 

années d’exploitation, elles doivent en outre faire l’objet d’une révision générale. Les assurances 

bâtiments cantonales contrôlent et documentent également les intervalles de maintenance. 

 

Il est important de veiller à ce que les installations sprinklers soient conformes à l’état de la technique. 

Elles doivent être conçues, évaluées, exécutées et entretenues de manière à pouvoir être efficaces et 

opérationnelles à tout moment. En cas de mise à l’arrêt de l’installation sprinkler (lors de la mise hors-

service provisoire), d’autres mesures de sécurité appropriées sont à prévoir afin d’assurer les objectifs 

de protection garantis par le système sprinkler, même pendant l’interruption de fonctionnement. 

2 Maintenance 

Chaque installation sprinkler automatique doit être contrôlée et entretenue. Les contrôles de 

fonctionnement et travaux d’entretien suivants doivent être réalisés par une entreprise spécialisée 

agréée: 

 

• Entretien de la station d’alarme et de toutes les pièces mobiles (robinets d’arrêt, clapets d’alarme, 

clapets de retenue, séparateur de pierres, appareils d’alarme et systèmes de transmission d’alarme) 

un an après la mise en service 

• Entretien général périodique de l’ensemble de l’installation conformément aux indications du 

fabricant, mais au moins une fois par an  

• Vérification annuelle de l’efficacité des produits antigel conformément aux indications du fabricant  

• Contrôle annuel du fonctionnement des mélangeurs de liquide émulseur et de leur robinetterie avec 

de l’eau et un liquide émulseur à un débit d’eau d’extinction adapté d’au moins 600 l/min. (ou 

conformément aux indications du fabricant) 

• Contrôle de la qualité du mélange eau-émulseur (installations Premix existantes) dans les conduites 

à au moins trois endroits du réseau; la première fois trois ans après le remplissage et ensuite 

chaque année (ou conformément aux indications du fabricant) 

• Contrôle de la qualité du liquide émulseur dans les réservoirs de stockage et de réserve prêts à 

l’emploi sur la base des indications du fabricant de l’émulseur; la première fois trois ans après le 

remplissage et ensuite chaque année (attestation de contrôle à conserver à titre de preuve)  

• Contrôle des installations sprinklers tous les dix ans lors de l’entretien afin de vérifier leur état de 

fonctionnement. Il convient notamment de contrôler par échantillonnage le bon fonctionnement des 

sprinklers ainsi que les orifices de sortie des canalisations. Le résultat doit être communiqué au 

propriétaire de l’installation au moyen du rapport de contrôle. Celui-ci est tenu de faire réparer les 

éventuels défauts sous sa propre responsabilité et dans les plus brefs délais 

• Au terme de vingt années d’exploitation, les installations sprinklers doivent en outre faire l’objet 

d’une révision générale. 

• Les travaux d’entretien doivent être documentés au moyen d’une liste de contrôle appropriée 
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3 Contrôles minimaux 

Chaque exploitant doit désigner un responsable sprinkler et son suppléant. Ces derniers sont tenus 

d’effectuer certains contrôles (appelés «obligations de l’exploitant») et d’en consigner les résultats dans 

le registre de contrôle. Le responsable sprinkler doit procéder régulièrement aux contrôles suivants: 

 

• Une fois par semaine: 

- Noter les pressions en amont et en aval du clapet d’alarme 

- Contrôler la position des vannes (surveillance électrique) 

- Vérifier les niveaux d’eau, les réservoirs de stockage et intermédiaires, etc. 

 

• Une fois par mois: 

- Noter les pressions en amont et en aval du clapet d’alarme 

- Vérifier la bonne marche des vannes 

- Effectuer un essai d’alarme interne (boîtier de contrôle sprinkler) 

- Contrôler le fonctionnement des pompes et rédiger la documentation correspondante (essai de 

fonctionnement des pompes jusqu’à ce que la température de service soit atteinte pour les 

pompes diesel, ou durant au moins cinq minutes pour les pompes électriques) 

- Contrôler le niveau de remplissage des réservoirs de liquide émulseur et vérifier le 

fonctionnement des mélangeurs de liquide émulseur et de leur robinetterie conformément aux 

instructions du fabricant 

- Vérifier l’alimentation en eau (mesure de la pression lorsque le robinet de vidange 2" est ouvert) 

- Constater les éventuelles modifications des conditions d’exploitation telles que les hauteurs de 

stockage, les changements d’affectation ou encore les modifications de structure 

- Vérifier les distances minimales entre les marchandises stockées et les sprinklers 

 

• Une fois par an: 

- Transmettre le test d’alarme effectué à la Centrale d’alarme cantonale des sapeurs-pompiers 

(KFA) 

- Enregistrer et documenter les courbes de pompage des sprinklers (au moins trois valeurs 

mesurées):  

pour les moteurs électriques, effectuer un test de fonctionnement; celui-ci doit durer au moins 

cinq minutes. Pour les moteurs diesel, s’assurer que la température de service est bien atteinte 

pendant le test de fonctionnement, conformément aux indications du fabricant. Si le système 

d’entraînement est muni de circuits fermés, le niveau d’eau dans le système doit être contrôlé 

pendant le fonctionnement du moteur 
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4 Défauts typiques et recommandations des assureurs de choses 

Il est également important que le responsable sprinkler soit attentif aux points suivants: 

 

• Les hauteurs de stockage sont-elles respectées partout? Si ce n’est pas le cas, réduire en 

conséquence selon la conception des sprinklers/le concept de l’installation. 

• Les distances minimales entre la tête du sprinkler et les objets situés en dessous sont-elles 

respectées? 

• Les vannes/clapets d’arrêt sont-ils surveillés ou situés dans des locaux séparés? Cela empêche 

toute activation non autorisée. 

• Les vannes/clapets d’arrêt sont-ils ouverts et non pas fermés sans autorisation/à l’insu de tous? 

Établir la liste des vannes facilite le contrôle. 

• Y a-t-il des obstacles à la sortie de l’eau des buses de pulvérisation? Par exemple, éléments 

coincés dans le réseau de conduites, comme des chiffons, etc. 

• Des tubes en verre ou des fusibles sont-ils collés/peints, recouverts ou empoussiérés? Cela pourrait 

retarder ou empêcher le déclenchement du sprinkler lorsque la température de déclenchement est 

atteinte. Ces éléments doivent être opérationnels à tout moment ou, dans le cas contraire, être 

remplacés immédiatement. 

• D’autres objets sont-ils fixés sans autorisation au niveau des conduites de l’installation sprinkler? En 

règle générale, il ne faut rien accrocher aux conduites de l’installation sprinkler. 

 

 

Les assureurs de choses recommandent de faire contrôler les installations sprinklers au moins tous les 

cinq ans (selon la catégorie de risque conformément à la norme AEAI 3000-15) ou lors de modifications 

importantes, sur la base de leur capacité et de leur conception, par rapport aux marchandises stockées, 

au type de stockage et à la hauteur de stockage. Il convient ensuite de procéder aux adaptations 

éventuellement nécessaires et de fournir la preuve des modifications effectuées à un organisme de 

contrôle indépendant et accrédité (pour l’assurance de choses). 

5 Bases 

Les bases légales suivantes sont déterminantes en Suisse (elles constituent – comme  

dans le reste du monde – les exigences minimales à respecter): 

 

• Loi sur la protection contre les incendies du 21 février 1989 (dernière mise à jour au 1er janvier 

2009) 

• Ordonnance sur la protection incendie du 23 mars 2005 (dernière mise à jour au 1er janvier 2017) 

• Norme de protection incendie AEAI 1-15 (dernière mise à jour au 1er janvier 2015) 

• Directive de protection incendie AEAI 19-15 «Installations sprinklers» 

• Directive SES «Installations sprinklers – Planification, montage et exploitation» 

• Instructions-modèles de protection incendie AEAI 3000-15 «Installations sprinklers» 

 

 

 

Votre assureur de choses se tient à votre disposition pour tout renseignement complémentaire. 
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